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B a j a ,  1 8 8 0 .  a u g . 2 2 .
A közoktatási törvény intézkedése 

és a kormány rendeletéi alapján min
denütt., hol községi és állami tanítók 
vannak, megyei egyletet kell alakitauiok 
és a többi teendők között évenkint va
lamely előre meghatározandó helyen köz
gyűlést tartamok.

Czélja ezen közgyűlésnek alkalmat 
adui a tanügygyel foglalkozó egyéneknek, 
hogy kölcsönös eszmecsere utján a fel
merülő fontosabb nevelészeti kérdésekben 
egymást felvilágosítsák, hogy az egyes 
járási körökben teljesített munkálkodá
sokról számot adjanak, hogy az ügyet, 
melynek buzgósággal és kitartással kü
lön-külön szolgálnak , kölcsönösen is 
támogassák és tehetségükhöz képest elő
mozdítsák.

Czélja ezen közgyűlésnek alkalmat 
adni a tanügy iránt érdeklődő, a tan
ügyet becsülui tudó nagy közönségnek is, 
hogy érdeklődése uj táplálékot nyerjen, 
s becsülését tényleg is bemutathassa a 
tanügyet képviselő férfiak irányában az 
által, hogy a körünkbe sereglendő taní
tókat szívesen fogadja s ismert vendég
szeretetével szívesen látja s hogy a köz
gyűlést résztvevő figyelemmel kiséri.

Anyamegyénk tanítói jelzett irány
nyal és czéllal biró közgyűlésüket jelen
leg nálunk tartják s polgáltársaink tá 
jékoztatására közöljük a gyűlés sorrendjét 
a mint. azt ngs Schmausz Endre ország
gyűlési képviselő ur, mint anyamegyénk 
községi tanitóegyleti elnöke köröztette: 

Első nap.
Vasárnap, 1880. aug. 22-éu.

Előkészítő tanácskozások :
1. Délután 3 órakor bizottsági ülés.
2. Esti 7 '/j órakor előértekezlet; 

ennek tárgyai :
a) a közgyűlésre érkezett tagok 

üdvözlése,
b) a megjelent tagok névjegyzé

kének összeállítása,
c) önálló Írásba foglalt indítvá

nyok benyújtása, és
d) a közgyűlésre vonatkozó kí

vánalmak előterjesztése.
Második nap.

Hétfő, 1880 évi aug. 23-án.
K  ö z gy íí 1 é s :
1. A közgyűlés megnyitása.
2. A körök működésének előter

jesztése.
3. Az egyleti bizottságnak a beér

kezett munkálatokra vonatkozó jelentése 
ős az előadók kijelölése.

4. A kitűzött tételek tárgyalása, 
— és pedig

a) Az elméztetős terjedelme az 
elemi népiskolában, tekintettel az egyes 
tantárgyakra,

b) Mely eszközök alkalmazása és 
mely körülmények mellőzése által érhető 
el, illetőleg tartható fenn a tanulók 
szorgalma és kitartása?

c) A földrajz tanításánál mely 
szemléltetési eszközök állanak rendelke
zésünkre, mikor és mely terjedelemben 
alkalmaztassanak azok az elemi népis
k o lá n  ?

d) A fanemesités mindeu módjai
nak elméleti és gyakorlati (kész min
tákkal való) megismertetése.

I 5. Rendes közgyűlési tárgyak elin-
; tézése.
j 6. Értekezések :

a) nMikép biztosítható az iskolai- 
I és nép-könyvtárak felállítása anyamc- 
I gyénkben‘?“ — előadja Gröif Nikáz ur 
! megyei kir. segédtanfelügyelő,

b) „A selyem hernyó tenyész
tésről" -  előadja Scherer Sándor ur 
képezdei tanár.

7. Az egyleti alapszabályok végle
ges megállapítása.

8. Netáui önálló indítványok tár
gyalása.

i A  közgyűlés reggeli pont 8 órakor 
fog megnyittatni és 12 óráig szakadat- 

I lanul folytattatni, — ekkor két és fél- 
i órai szünet áll be, — fél 3 órakor a 

közgyűlés újból megnyittatik és a napi
rend befejezéséig folytattatik. A meny- 

! nyibeu a közgyűlés napirendje augusztus 
j hó 23 áu kimeríthető nem volna, az a 

megszakadt sorrend betartásával aug.
I hó 24-én reggeli 8 órakor folytattatik.
I Az előértekezlet úgy a köz- és

bizottsági-gyűlés is az állami tanitóké- 
pezde helyiségeiben fog megtartatni.

A közgyűlés napján, azaz holuapi 
napon a „Pandurszigeteu" közebéd lesz, 
mely ünnepélyes színezetben és bácskai 
kedélyességben különösen az által sokat 

I nyereud, ha polgártársaink mentül na
gyobb számban résztvenni szívesek lesznek. 

! Holnapután, azaz kedden anyame-
. gyéuk fi ó k-m é h é s z e g y l e t e  tartja 
| nálunk közgyűlését, melynek czélja egy- 
' részt az okszerű méhészet, eme nem 
, csekély jelentőségű gazdászati ág leg

újabb vívmányait mentül szélesebb kör
ben terjeszteni, másrészt uj meg uj 
értelmes egyént megnyerni azon édes 
kincsbánya kiaknázására, melynek -elha
nyagolásával száz meg száz arany rejtve 
marad az illatos virágok gyöngykely- 
beiben, melyeket kellő gondozás mellett 
a szorgalmas méhecskék összehordanak' 
és hozzá férhetövé teszik.

Közönségünk tájékoztatására közöl
jük szó szerint a nagyszámú példányok
ban városunkban szétosztott meghívót 
azon Kéréssel, hogy ha minden figyelem 
mellett megtörtént volna, hogy egyik
másik polgártársunk ilyet kezeihez nem 
kapott, azt a feledékenységnek és nem 
szándékos mellőzésnek róvja fel. A gyű
lés nyilvános s mindenki szívesen látott 
vendég !

Meghívás a bács-bodroghmcgyei 
fiók-méhészegylet V II. közgyűlésére, mely 
f. évi augusztus hó 24-én méhészeti 
kiállítással és mézvásárral összekötve 
sz. kir. Baja városában fog megtartatni.

Elismert tény, hogy anyamegyénk hazánk 
leggazdagabb mézvidékoinek egyike. Tény. 
hogy épen Baja városa és vidéke nagy kiterje
désű ákáezültetvényeiben tavaszszal oly méz- 
kincs rejlik, melyet ezer meg ezer méhcsalád 
csodálatra méltó szorgalmával alig bir kellően 
kiaknázni. Ha ezen tényeket elismerjük, be 
kell látnunk, hogy a méz legcsekélyebb ára 
mellett évenkint nagy összeg megy veszen
dőbe városunkban és vidékén, minthogy a 
gazdászat ezen ága, a vagyon ezen méltány
lásra érdemes tényezője oly ápolásban nem 
részesül, milyenben a kedvező természeti ténye
zők alapján részesülhetne. E bajon segíteni 
hivatva van az okszerű méhészet.

Felismervén és kellően méltányolván a 
hazai méhészet gazdászati fontosságát, szivé-

.11 in Hm most is Unnám . . .
Mintha most is látnám 
Azt a sötét termet,
Melyben halva voltál;
S szivem kíntól reszket.

Ott álltam szótlanul,
Halvány arezod nézve,
S néma ajkad, melynek 
Oly édes volt méze.

Oly édes volt egykor,
Oly forró volt csókja,
S most ? . . .  Az enyészettől 
Nincs, a mi megóvja.

Lent nyugszol csöndesen,
Por közt fogy szép tested.
Oh, hányszor siralom 
Elmúlásod, veszted I

Csak hogyha az álom 
Lágy karján elringat 
Nem gyötör szerelmem . . . .
S az ébrenlét ? — kínt ad !

Szép szemed, szép korod,
Ékes arezod, — mind, mind 
Oda van 1 por födi . . . .
Ezért szenvedek kínt.

Szenvedek, szenvedek,
Mig csak az az álom 
Szememre nem jön, mely 
Örök lesz pillámon :
Oh, ezt alig várom !

M l f á j  n é k e m  i
Mi fáj nékem ? Az fáj nékem,
Az tépi a lelkem széjjel,
Hogy nem tudom feledni önt 
Soha: se nappal, sem éjjel.

Eszemben van angyal arcza 
Bármit tegyek, bárhol járjak,
S édes kedves lágy mosolya 
I’iczi piros kis szájának.

Eszemben van lengő lépte,
Könnyű lepke-mozdulása,
Szemeinek gyújtó fénye,
Melynek nincs a földön mása.

Eszemben van bogár haja,
És karcsú szép telt termete,
A melyeknek mindannyin 
Lelkemet rabjává tette.

Mindig csuk ön van eszemben ;
S szivem kéjtől, kiutói reszket 
A vágy miatt . . . .  és kezemmel 
Egyre hányom a keresztet.

Oh, mert szivem lángja, érzem,
Elégeti lelkem, s a vágy 
Sírba temet, mert úgy tombol,
Hogy egy perezre nyugtot nem hagy.

Oh, csak egyszer elmondhatnám . . . 
Gyújtó fényű szemét nézve,
S piczi piros kis ajkait 
Kóstolgatva, milyen méze.

Oh, csuk egyszer elmondhatnám,
Hogy szeretem, s -  az fáj nekem,

Hogy ön engem észre sem vesz,
S ön által nem szerettetem.

Tán eldobna sárba, porba,
És úgy nézne veszett kéjjel;
Nem báDnán, csak elmondhatnám, 
Ha mindjárt az a gúny, ajkán, 
Tépué lelkem szcrte-széjjel.

Lakos Gyula,

L e g jo b b k o r  jö t t .
-  E lbeszélés . —

I r t a :  L A K O S  G Y U L A .
II.

Ferke elbúcsúzván Terkától, kiment a 
város határában levő Kurta csárdába. Midőn 
oda ért s bement, nem volt senki az ivóban, 
csak a csárdás gazda, a ki épen a kalen
dáriumot nézegette, hogy mond e esőt? 
Meglátván Ferkét, félretette a kalendáriumot 
és beszédbe ereszkedett Ferkével. Többi kö
zött elpanaszolta, hogy nem fogy a bora, 
mert nincsenuek mulatók; nem úgy van 
már semmi, mint a hogy ez előtt volt; 
megverte az isten a csárdások dolgát; talán 
többet nem is lesz már jó világ, olyan 
világ, mint akkor volt, midőn még Zsíros 
Pista, meg a Bogár gyerekek látogatták a 
csárdáját, s a többi; és oly szivrebatóau 
elmondta mindezeket, mindha bizony Ferke 
segíthetne azon.

Talán egy félfertályig sem időzött Ferke 
a csárdában, máris elment egy közeli ta
nyába egy jó emberéhez, hogy valami járat
ban-e, vagy csuk úgy, hogy ne kelljen neki 
hallani a csárdás sopánkodásait V azt nem

tudjuk, csakhogy elég az hozzá, hogy egy
negyed óra múlva ismét visszatért.

Alig távozott el Ferke a csárdából, 
még nem mehetett messzebb, mint egy ha- 
jitásnyira, midőn Terka betoppant a csár
dába, s a mint csak egyedül látta bent a 
csárdás gazdát, egészen meghökkent és úgy 
állt ott az ajtóküszöbön mozdulatlanul, mint 
egy köszobor.

— No vagy ki, vagy be. Mit bámulsz 
ott ? Be kell tenni az ajtót! — Mordult 
nem a legbarátságosabb hangon a csárdás 
gazda a mozdulatlanul álló leányra, midőn 
tekintetet néhányszor hol a leányra, hol a 
hosszú tölgyfaasztalon előtte álló feltoló 
gyertyatartóban levő garasos fagygyugyer- 
tya lobogó lángjáru forditá.

Terka bár egészen megrettent a csár
dás gazda barátságtalan szavaitól, mégis 
jobbnak látta bemenni. 8zép csöndesen he
lyet foglalt a hosszú asztal mellett végig- 
nyújtózkodó padnak felső végén. Csak ekkor 
ismerte fel a csárdás gazda, hogy bizony ez 
a Kapás Márton uram leánya. Azonnal kér
dezgetni is kezdte, hogy honnan, vagy hova 
szándékozik ? mi hirt hozott ? De bizony a 
leány csak nagy ritkán, válaszolt, akkor is 
kitérően, teszem : „csak erre járok; tudja 
isten; meg se tudnám mondani.u No de a 
csárdás gazda később, midőn a leány bátor
ságot nyerve már kérdéseket is intézett 
hozza, kivette beszédjéből, hogy valakit vár; 
és igy kezdett okoskodni magában : ha egy 
eladó leány valakit késő este vár, nz nem lehet 
más, mint aszeretője; igen, de a melyik leány 
valakit nyíltan szeret, uz otthon várja a ba
báját, nem pedig ilyen nagyon is nyilvános



Ívesen meghívjuk körünkbe mindazokat, kiknek 
kedvük és idejük van ezen jövedelmező és 
tanulságos foglalkozásra. Nem kövesbe szíve
sen látnndjuk azon nemes méhészeket is. kik 
evőkre terjedő tapasztalatok és alapos gyakor
lati ügyességük alapján hivatvák a kezdőknek 
Útmutatást nyújtani, hogy egyesült erővel azt 
elérhessük, mit egyesnek ki vinnie nem sikerül.

Baráti szívélyességgel legyen üdvözölve 
Baján!

Tárgysorozat:
1. Augustns 23-án este találkozási és 

ismerkedési estély a „Pnndnrszigetcir. hol 
étkezni is lehet.

2. Augustus 24-én reggel 8 órakor a 
méhészeti kiállítás megnyitása az állami taní
tóképző-intézetben.

3. 9 órakor elöórtokezlet, melyen meg
jelenni különösen az egyleti tag urak szívesen 
kéretnek.

4. 10 órakor a közgyűlés megnyitása a 
helyi bizottság elnöke által, mire a szokásos 
üdvözletek következnek.

5. Az egylet vezetőjének jelentése.
6. Elnök, jegyző, biráló-és számvizsgáló- 

bizottság választása a VII. közgyűlés tarta
mára.

7. Értekezésok:
a) „Az okszerű méhészet magasztos- 

ságau 11. Puck István, semiuariumi aligazgató 
úrtól.

b) „Mi a íiasitás olzápulásának lé
nyege s miből származik előadja liyetvay 
B. ur Adáról.

c) Melyik méhíaj legajánlatosabb a 
tartásra jó tulajdonságainál, fogva ? Előadja 
Jakabb József ur Bresztováezrúl.

d) Hogy lehet legczélszerílbben anya
méheket növelni és haszonnal alkalmazni ? 
Előadó Wolf József ur Adáról.

e) Tapasztalni lehet, hogy ügyesebb 
méhészeken is megesik, hogy méhállományuk 
óvról-óvro csökken; kérdés támad: miben 
rejlik a csökkenés oka s mily kezelési rend
szert lehet ajánlani, hogy dús mézszüroten 
lelül a méhálloinány is gyarapodjék V Előadja 
Turnovszky Sándor ur Filippováról.

8. A jövő közgyűlés idejének és helyé
nek megállapítása.

í*. Nyilvános és ünnepélyes kiosztása a 
kitűzött jutalmaknak és elismerő okiratoknak.

10. A méhészeti kiállítás megtekintése 
és a kiállított fontosabb tárgyak ismertetése az 
egylet vezetője által.

11. Egy órakor közös ebéd a „ Pandúr- 
szigeten."

12. Délután egyes méhtolepek megszem
lélése.

A kiállított tárgyak közül a legérdeme
sebbek 2 és L arany-, 2 és 1 ezüst forinttal 
és elismerő oklevéllel dijaztatni fognak.

Belépti-jegyek a kiállításra 20 kron a 
pénztárnál kupnatók, hol a közös ebédre is 
válthatók 1 ftos jegyek.

A lieiyibizottság szabad lakásokról is 
gondoskodik azon vendégek részére, kik folyó 
hó 22-ig a tanitóképezde igazgatójánál jelent

helyen, a kik pedig ilyen nagyon is nyilvános 
helyen találkoznak, azoknak a dolga nem 
tiszta. — Ennyit gondolhatott végig a csár
dás gazda, midóu egyszerre csak felkiáltott:

— Vagy mit beszélek . . . azaz hogy 
. . hisz Ferke a te szeretőd, Takaros Ferke!

Még a csárdás gazdáig nem terjedt el 
az a hir, hogy Ferkének régen kiadta az 
utat Kapás Márton.

— Tudod-e kedves húgom, hogy épen 
most volt itt?  — folytata.

— Ilát hova ment V — kérdő Torka 
a legnagyobb érdeklődés hangján, mialatt 
arcza nem csekély aggodalmat áruit el.

— Nem tudom lelkem, hogy hova 
ment; azt mondta, hogy mindjárt visszajön.

— Oh csak jönne is már.
— Majd jön az. Hanem húgom, Tet- 

kám, de szerethetitek ti egymást, — szólt a 
csárdás gazda édeskés hangon, mosolygó ur- 
ezot vágva ; — bizony szép legény is ez a 
Ferke, olyan gangosán jur, mint egy kiskirály, 
de azért nem büszke a világért sem.

Jól teszi, addig járjon egyeuesen, kife- 
s/itett háttal, míg teheti, ha ilyen öreg lesz, 
mint én, majd járhat még meggörbülve is. 
Ilejh húgom, mikor én az anyjokommal 
jegybe jártam, akkor volt csuk a jó világ ! 
mikor esténkint mentein hozzája sarkantyus 
csizmában, gyolcs ingben, gyolcs gatyában, 
árvalányhajas kalap alatt, félválra vetett 
szűrben; azután mikor odaértem az udvar- 
jókra, ö már akkor ott várt, bár nem is 
mondtam neki, mégis minden szó nélkül 
keblemre borult; hejli, de jól is esett az 
□ekem ! adtam is érte neki csókot tudja is
ten hányat minden esti1, igaz, ő is adott, 
annyit amennyi csak kellett 1 Aztán midón

kéznek. A megérkező lagok kéretnek a gyűlés 
helyiségében megjelenni, hol a jelvények által 

' felismerhető fogadási bizottság tagjaitól to
vábbi szívélyes útbaigazítást nyaremleiiek.

Kelt Baján. 1880. augusztus hó 15-éii.
Dr. Bartsch Samu, Dr. Ivanovics Pál.
a helyi Ijiaetts. jegyz. helyi Imotts, eln.

Turnovszky Sándor,
egyl. vezető.

Ezen meghívóból kitűnik, hogy 24. 
azaz holnapután (kedden) a helybeli ké- 
pezdében méhészeti kiállítás lesz, melyen 
a jelenlegi méhészet minden eszközei és 
legnemesebb terményei a nagy közön
ségnek bemutatva és értelmezve lesznek 
s hogy az nap a „Pandurszigetcn" szin
tén közebéd lesz, melynél kívánatos, 
hogy mentül több városi lakos is részt 
vegyen. Mutassuk meg, hogy nem csak 
alkotmányos jogokat tudunk közösen gya
korolni, hanem hogy közmivdődési és 
közgazdászod kötelességeket telj siteni 
egy szívvel, egy lélekkel képesek és 
készek vagyunk. D r BarUch Sam u.

K ü lö n f é lé k .
— O f e l s é g e  a k i r á l y  szüle

tésének 60-dik évfordulóját fényesen 
ünnepelték meg városunkban : az elő
estén kivilágítás volt a város belső ré
szében. A  születésnapon pediq , mozsár 
dörgések harsogták be a Jellobogózott 
várost, hogy ünnepeljék a „legelső ma
gyar“ félszázados születés napját. 9 
órakor a plébánia templomban ünne
pélyes /T e  Deumu tartatott, melyen az 

\ összes polgári úgy a katonai hatóságok 
részt vettek, hogy küldjenek egy háta 

1 fohászt a n a g y  Úrhoz felséges kirá
lyunk jólétben való megtartásáért. 10 
órakor pedig a többi templomokban 

: volt a hálaadó istentisztelet.
— A s z e n t i s t v á  n i lőkerti 

\ bál. m int rendesen, az idén is fényesen
sikerült. A fényes egyenruhák hiányoz
tak ugyan, s hiányoztak, k ik  ezen fény- 

1 ben magukat lükrözletni szerelik, de i:z 
a mulatság fesztelenségét csak növelte.

— T ű z v é s z .  2 0 —21-iki éjjel 
Fehér csizmadia háza K irály téglaárus

; háza mellett leégett.
— B o r s ó d o n  folyó hó 16-én

, szentelte fe l Latinovits Gábor kanonok 
ur a Latinovits illés ur által építtetett 
kápolnát, mely magában foglalja az 
építtető családi sírboltját i s . — A

napnak emlékére ezentúl, ott minden 
érben lmc.su fog tartatni.

— Perlfásztcrné Eleonóra asszony 
< hangversenye. Folyó hó 14-én hangver- 
' seuyl rendezett Perlfásztcrné asszony, 

tanítványainak közreműködésével. — Hu 
valaki kétkedett, úgy mi kétkedtünk a 
sikerben, nem azért, mintha P.-né te
hetségét kétségbe vontuk, hanem az 
uralgó időjárás miatt. — Legnagyobb 
örömünkre' azonban csalódtunk, mert a 
„Nemzeti szálloda" nagyterme szoron
gásig megtelt hallgatókkal, kik élvezték 
az előadás élvezhető részét, mely pedig 
nem kevés ilyet nyújtott, úgy a válto
zatos darabok, mint az előadók ügyes 
előadása által. - - A műsor első tételét 
„M artba" czimű operához irt n y i t, á n y 
képezte, melyet Htuck L. és Krisliaber 
G. k. a. játszottak zongorán, majd Gyu
lai „Pókayné" czimű költeményének el- 
szavalása következett Heller Á. által, 
melyen még mindig észrevehető volt az 
iskolai szavalás lényege. — Igen sike
rült részlet volt. „Fanfaré militaire" 
Aschertől, melyet lti kézre előadtak 
Brachfeld K. Britek L. Oernyus J .  Fe
jes 1. Kobelrati.seh L. Krishabcr G. 
Millutinovits D. és Yisnyofszky J . kis
asszonyok. Ezután következett a „Felhí
vás licringöre" Brachfeld FI. k. a által 
előadva. — A „Helizár" czimű dalmű 
hol Zirner A. k. a. és Heller A Ut
áltai énekelt kettős jónak mondható ; 
bár Zirner Adél k. a. éneke legkevésbé 
ragadta el a közönséget, mert oly ma
gosait a k a r t  énekelni, a mely magassá
got terjedelmesebb hangú és „k é p z u 11“ 
énekesnők sem iparkodnak elérni, mert 
tudják, hogy az nem csak hogy hang- 
joknalc ártalmára, de a közönségnek, ha 
nem is bosszúságára, azonban minden 
esetre kedve ellen vau. — Brieialdi 
„Fuvola kettős"-!* 1, melyet Kollár A. 
és Deutsch B. urak adtak elő, mond
hatni a legnagyobb tetszést aratta, u 
miben természetesen nagyrésze van P.-né 
asszony és Valentin J .  kisasszonynak, 
kik zongorán kisérték a k e t t ő s t .  A 
hangverseny utolsó tételét N y i t á n y  
„Teli Vilmos" operához képezte, a moly 
szintén tetszést aratott.. — A liangver 
senyzőnő tanítványai tanitójok iránti 
tisztelet,öltnek jeléül egy diszes babérko- 
szoiút nyújtottak át az előadás végén, 
jiiidőn már oszlani kezdett a hallgató

ság, mint tudomásunkra jutott, e g y  
| h \ z o u y o s  ú r n a k  határozott akarata 
1 folytán. — Most, pedig mielőtt bezárnám 
I tudósításomat, köszönetét kell szavaznom 
| P.-né asszonynak lankadatlan buzgalma 

és fáradságáért. Nemo.
— Szent István király napját ünne 

peltük pénteken, mely -alkalommal néhány 
épület fel volt lobogózva. A pléh. templom
ban tartott istentiszteleten, melyen főt. He
rényi Dániel esp. pléh. ur celebrált, az egyes 
hatóságok is megjelentek ; a templom előtti 
téren a helyben állomásozó honvéd-hu zárok 
sorakoztak ünnepi díszben.

— A  s z o m s z é d  Szent István 
községben péntekéi* tartatott meg a bu-

j csu nagyszámú, hivő jelenlétében.
| — A  D una áradása Szent-Endrén

— in int a „M. F .“ Írja — a Duna sok 
I kárt okoz ; az őszi termés uagy részben 
| olvész; a krumplit térdig érő vizbuu 
I szedik. Pestmegyo alsó részén is nagy a 
I veszedelem. Baja mellett Osanádon teg 
í napelótt éjjel 1/ órakor a védtöltóst az 
1 át ciszakasztotta. Az elöljáróság ma 
| reggeli táviratában jelenti, hogy a széua- j  boglyák és a keresztek viz alatt, vaunak, 
| a kár leírhatatlan, rögtöni segélyre van 
| szükség. Pestmegyc alispánja a járási 
| szolgalmukat táviratilag utasította a kelló 
I rendszabályok foga unt ősit ásóra, 
j — A b u d a p  es t-z i m o n y  i vasút 
'■ részletes terveinek végleges megállapí

tására vonatkozó bizottsági tanácsko
zások a közlekedési minisztériumban 
Ordódy Fái miniszter elnöklete alatt,

• m int értesülünk, kezdetüket vették. A  
bizottságba a közi. minisztérium, vala
mint a  vasúti és gÖzhajózási főfelügye
lőség több hivatalnoka , köztük Hie 
ronymi államtitkár, és N agy Lajos 
felügyelő, valamint Tolnay vezérigazgató 
lettek meghívó A  munka legnagyobb 

1 része az igen pontos és lelkiismeretes 
felvételek alapján cl is intéztetett. Dél- 

I után a miniszter a  bizottság egyrészévcl 
Kőbányára, továbbá az összekötő vasút 
jérenezvárosi állomására és folytatólag 

. Soroksárra is ellátogatott a végből, hogy 
I azon fontos kérdésekre nézve , hogy 
! a pálya mely ponton csatlakozzék a 
: m a g y  a r  á l l  a m v  a s u t h o z ,  és hogy a 
■ budapest-zimonyi vasat pályaudvara  

Budapest mely pontján épüljön : a 
helyszínén szerezzen magának tájékozást 
s aztán a tett észleletek alapján hozzon 

i határozatot.

1 beszélgetni kezdtünk, mimi g de mindig kér- 
■ dezte, hogy mit hoztam in-ki?

— Hejli, valamit; mondtam. — De 
hát mit ? kérdő ismét.

— Csókot lelkem, mondáin, meg azután 
| édes mosolyt meiiéje . . . .

Itt elhallgatott a csárdás gazda, mert. 
kinyílt az ajtó s belépett azon egy szép sugár 
legény vállára vetett szűrben, gyolcs ingben, 
gyolcs gatyában, sarkantyus csizmában, réz- 
fokossal kezében, keskeny szélű, jnszos ka
lappal fején, a mely mellett árvalány haj 
lengett; belépett ujakán édes mosolylyul — 
Takaros Ferke.

— Iholvau in ! Farkast emlegetünk, 
a kert alatt iái'! — kiáltu a csárdás gazda, 
midőn belépett Ferke.

í - Ali, aranyos Terkám ! — Alig 
j monda ki o pár szót. Ferke, már is karjai 

között tartotta Torkát.
— Csakhogy itt vagy Ferkéin !
— De hogy knü  tél le ide ?
— Az isten tudja hogy, csakhogy itt 

vagyok.
— Mit gondolunk majd édes apádék ?
— Hisz majd csak gondolnak valamit.
— Azóta ki tudja, keresnek is talán, 

a gondoljak is, hogy ég tudja mit tettél V !
— Nem bánom én Ferkém, csak veled 

lehessek; te leszesz már nékem minden — 
de mindenem.

— Oh nem drága Terkám, nranyos 
virágom; szüleid legyenek elsők c világon, 
s csuk aztán nz, n kit szeretsz . . . vagy 
tud'isten 1 Ejh, nem mondom én ki, nem 
mondom soha nem ! Csak azt. kérdem 
lelkem, mért fáradtál eddig ? Fájdalmad 
nagyobb lesz, hogy ezt tetted, elliidű . . .  •

Ferke még tovább is folytatta volna j 
beszédét, de egyszerre csak egy segélyrebivó j 
óriási kiáltás hangzott be kívülről, a sötét  ̂
éjből az ivés/.obnbn, mely mindannyiok lel
két megremegtető. |

j A második segélykiáltás el sem hang- j 
zolt. Ferke már is kint volt a csárda előtt | 
neltipirosult, arczc/al, villámló szemekkel, 1 
s magasra emelt, rézfokossal kezében ; egy j 
perezre megállt s figyelt, hogy merre menjen. I

Az alatt Tel ka bent a csárdában össze
kulcsolt kézzel imádkozott, hogy csak mentse j 
meg az isten Ferkéi, minden hajtól, minden 

; veszedelemtől.
Alig ügyeit egy perezig Ferke, maris | 

hallotta a segélykiáltást és jajgatást, s e j 
mellett még úgy vette észre, mintha beszél- j 
getrst is hallana.

Fontolóra sem véve a dolgot, azonnal 
futni kezdett arra, a merről a beszélgetést és 
jajgatást hulla. Már jó hallotta, a mint va-

I laki biztatta a többit:
— Csak üssétek komám ott a hol nem | 

síin túl ! Ne féljetek semmitől I — A Ferke ; 
pajtásai voltak ezek.

- - Meghal, a ki még egy ujjal hozzá 
incr nyúlni t — kiáll A Ferke rettenetes han
gon, midőn már-már ott volt a tett szin-

i helyén. j
I — Gyertek pajtás, jön valaki; gyertek,
I nehogy felismerjen, — monda egymásnak 
! három alak, és futni kezdett; gulyiíbun volt 

mind a húrom. Bár futottak, de azért egyre 
j kiabálták vissza : — Hallgass h é ! mert i 
: majd te is úgy jársz, mint az ott ! Befogd I 
1 a szádat akáiki vagy ! Helybe találunk hagyni 

téged is 1
' A búrom alak elfutott, Ferke pedig *

odaért i'gy emberhez, a ki a földön fekve 
jajgatott; fölemelte, az lábára állt; az éj sö
tétében csak azt vehette ki, hogy egy nad- 
rágos emberrel van dolga. Karjánál fogva 
vezetni kezdte és biztatta, hogy ne féljen 
senkitől, míg öt látja. Addig vezette, inig 
egyszer csak bent voltak az ivószobábar.

Mintha csak az ég a földre 8/.uK.nlt 
volna úgy, hogy maga alá temette vonni, 
mind, a mi kedves Ferkének, ép úgy érezte 
Ferke magát, a mint a gyertya világánál 
megpillantó, hogy ö egy huszár-ruhába öl
tözött embert szabadított meg és vezetett 
az ivószobuba, — pedig még nem is tudta, 
hogy ki az tulajdonképen ; de mintha sejtette 
volna.

8 csakugyan nem is csalódott. Kalapos 
Dac/.i volt az, a kit megszabadított.

Mii; Ferke ódájátt Laczit megszabadí
tani, az alatt négy pandúrral a csendbiztos 
a csárdába érkezel1. A CHeiidbiztosnak rög- 
lön teltUiit, hogy Torka ilyen id«iájbun : éjfel 
körül a csárdában időzik.

Kérdezte is tőle, hogy hol jár, kit ke
res ? De Terka nem válaszolt neki sémii) ént. 
Ekkor a csárdás gazdától kérdezte, ez meg 
azt válaszolta neki, I ogy kit. várna, kit ke
resne, hiszen a szerelőjével vall itt, Takarna 
Ferkével.

A csendbiztos, a ki jól tudta, hogy 
Ferkének régen kiadta Kapás uram az utat, 
azonnal gyanítani k zdé a dolgok hányadán 
állásút, azért ŝ, mikor belépett Fel ke. n csár
dába, se szó, se bt szed, hanem megkötözi-He 
a pandúrokkal és beknénel te, becsukni tu u 
tömlüczbe. Torkát meg I,aczil pedig diadal
lal vitte haza.

(Ftil)l. km )



— B e i r a t á s o k  a pécsi piisp. 
jogakadémián. A vallás- és közoktatás 
ügyi in. leír. minisztériumnak 1H74. 
február í)-én 8066. sz. rendeletével újjá  
szervezett, s négy évi tanfolyammal bíró 
pécsi piisp. jog és államtud ományi kar
nál a beiratások az 1880/1 tanévre. /. 
é. september l  — 8 ig  fognak megtartatni. 
Később jelentkezőknek a felvétel csak 
igen nyomós okok alapján fog a ta
nári k a r , illetve a minisztériumhoz 
intézett folyamodvány utján megadatni.

— Hajmeresztő jelenet folyt le 
írja a „M. F . “ a magyar államvasut 
igazgatósági épületében. D élelőtt 11 óra 
bor a magyar államvasutak jogtanácsosa 
a végett jelent meg a főkapitányságnál, 
hogy a központi vezérigazgatóságnál 
alkalmazott Debrcczcnyi Radó titkár, 
okirathainisitás által elkövetett csalás 
miatt azonnal fogassa el. E  kijelentés 
folytán Farkassáuyi Kálmán főkapitányi 
tollüolc, Nagy Pál és Horvát Péter biz
tosokkal az igazgatóság sugárúti palo
tájába mentek. Debrcczcnyi azonnal 
elismerte bűnét. Farkassányi Kálmán 
letartóztatottnak nyilvánította Debrecze- 
nyit 8 ezzel és társaival együtt elhagyta 
a  termet. Midőn a kapu alá értek, 
Debrcczcnyi engedélyt kért, hogy a Il
dik emeleti szobájából kalapját és kabát
já t lehozhassa s abban a perezben futás
nak eredt s egy szempillantás alatt már 
feun volt a 3-ik emeleten. Az utána futó i 
Horváth Péternek sikerült a szökevényt I 
elfogni és öngyilkossági kísérlettől tart,- I 
ván, kabátja gallérjánál megragadni. Most 
közte s a biztos között irtózatos küzde
lem fejlődött ki. A  kétségbeesett, s ma
gával s életével leszámolt embert, em
berfölötti erő szállotta meg, magával 
vonszolta a biztost n párkányzatig s 
azon kérészül vetette magát. Lezuhant 
s rögtön szörnyet halt.

— A nő bosszúja, délegyházáról írják 
nz „Egyetértésinek a következő csaknem 
hihetetlen történetet: Augusztus 1-én egy ív 
müvolt osztályhoz tartozó nö Vera .lánosné 
ebédre magához csalta II. Mária nevű koma- 
asszonyát ; ezután egy külön szobába behívta 
s ott szolgálója segítségével férje iránti sze- 
releinféltésböl megtámadta. De minthogy a 
magát, védelmező II. Máriával nem bírtak, 
V-né behívta Jóska nevű kocsisát s votély- 
társát avval inegkötöztetven, egy nagy da
rab husánggal addig verte azt, inig a sze
gény nö eszméletlen állapotban n kínzás 
alatt össze nem rogyott. Y-né bosszúja szóm
ban még nem volt kielégítve ; a kocsis se
gítségével vetelytársának haját tövig lenyirta, 
s ruháját leszaggatva, egy szál ruhában 
eszméletlen állapotban az utczára dobta ki, 
hol a szerencsétlen nö egy darabig vérebem 
ietrengett. Tudósitó mogbotránkozva jegyzi 
meg, hogy bár nz eset a bíróságnak bejelen
tetett, a vizsgálat rögtön niegejletett s a 
szegény nő élethalál tusát vív levcrelése és 
meggyalázása folytán, a tettesek máig is sza
biul lábon vannak.

—  A j  á n l k o z á s .  Segédjegyzőül 
ajánlkozik egy szép kézirásu ü g y v é d  
s e g é d , szerény feltételek mellett. 
Ajánlatok „ Ü g y  v 6 d-s e g ó d u ezmien, 
p o s t r e s t  a n  t e  „li a j  a u — kül
dendők.

— H ernyóirtás petróleum mal. La
punk egy barátja figyelmezteti a gazdakö- 
zonséget, hogy nincs hathatósabb és egysze
rűbb szer a hernyók elpusztítására, mint a 
petróleum. Tudja mindenki, mily keserves 
n mellette költséges munka a liernyófészkek 
leszedése, ha még oly tisztán történik is, de 
a gyüriispohok a fatovön és a kérge alatt 
lévő peték legtöbb esetben elkerülik figye
lműikéi. „Neháuy év óta — irjakiliinö gaz
datársunk — megtakarítva ezen kiadást, 
bevárom az időt, inig a hernyók kikelnek és 
csomóba gyülekeznek, ekkor reggel és est ve 
előre készítve magamnak egy jó bosszú kam
póval ellátott könnyű fa póznát, a kampó 
végére kötök jó erősen vékony hálószövetbe 
burkolva egy pániul csomagot, ezt bcmnrtoin 
petróleumba és a hernyókat mcgnedvcsiteni. 
A munkának lm marosan kell történnie ;a mely 
perezben n petróleum a hernyói érinti, az 
azonnal megszűnt élni. Azon idő óla meg
szűnt kertemre nézve a hernyó ktilamilás.“ K.

— R ö v id h írek . P e t ő f i t  japán 
nyelven is olvassák már. A fordító neve 
Hogma japáni követ,régi titkár. — V or- 
h o v a y  Gyula és Martól; Lajos hírlap
írók a napokban fettlegosségrc vetemed
tek Budapesten; ngyanis Martól; Lajos,

a „ Bolond Istók szerkesztője a „Pan
nónia" szállodából jövet találkozott, Ver- 
bovayval s annak fejére minden szó 
nélkül pár csapást mért. A mábbi 
eseményüket, a rendőrök gátolták meg. 
— S z e g e d  javára a hivatalos lap leg
újabb kimutatása szerint eddig összesen 
2.917,972 írt gyűlt be- — E g y  bo
r o s z l ó i  gyümölcskereskedő már most 
lett megrendelést 400 mázsa magyar 
szőlő kivitele iránt. D r e n k o v á n  
múlt szombaton felhőszakadás volt, mely 
nagy károkat okozott, s a bázias-orsovai 
nagy költséggel épült állami utat is 
nagyon megrongálta. — Mé k é s  G y u 
l án  vasárnap tizenhat vidéki ipartársu
lat jelenlétében ment végbe az ottani 
iparos-ifjúság zászlajának felszentelése ; 
zászló-anya gróf Veuckheiin Krisztina 
volt, — a szertartást Göndöcs Benedek 
apát végezte ; azután nagy tanácskoz- 
mány volt, iparos kérdések felett, este 
színházi díszelőadás és tánczmulatság.

L e ó  p á p a ,  római hírek szerint, 
rendkívüli értékű ajándékokat készíttet 
Rudolf trónörökös és Stefánia főherezognó 
számára. — D u m a s  S á n d o r  a „H á
zasság felbonthatóságáról* czimü köny
vét a pápai szék az eltiltott könyvek 
közé sorozta. — B r ü s s c l b e n  e na
pokban nyílt meg a nemzetközi irodalmi 
kongressus a király jelenlétében; Ma
gyarország nincs képviselve, — A z 
a n t i  T a n n e r .  Egy chicagói polgár 
arra akar fogadni, hogy ő 40 napig foly
ton eszik és iszik, az alvásra csak na
gyon kevés időt. köt ki. — K o s s u t h  
iratai nőin jelenhetnek meg lengyel, nyel
ven, mert az osztrák márschall megtil
totta clárusitását. Hiába, csak derék egy 
nép az az osztrák !

C s a r n o k .
Gyíízö — K álm ánhoz

Nem mondom, hogy valami rendkí
vüli újat irok a midőn a jelen sorokat pa
pírra teszem, mert korunkban hasonló családi 
drámával igen-igen gyakran találkozunk. .

Csodálatos Knzinér molnár megtérnek 
B . . . ii, a szőke Duna hullámain lebegő 
félinalnián kívül gyönyörű szép szőke nevelt 
leánya van.

Mesterünknek félmalma meglehetős jő 
védelmet bajt ugyan, de azért a konyhára 
legtöbbet hoznak kedves nevelt leányának, 
az angyali Mariskának bájai és kökény szeme 
párja - -  mert Mariska szépségét, báját még 
az irigyek szemei sem vonhatják kétségbe.

Hazudnám ha nem vallanám be, mi 
ként nz én keblemben is felkeltette azon 
bűvös-bájos érzetet, mit a költők s a próza 
emberei egyaránt, szerelemnek neveznek.

Te barátom ugyan azt mondod, hogy 
nekem legkedvesebb légköröm a „Gambrintis 
kellet-1' bűzös helyisége, de azért Ámornak 
sem vagyok gyűlölője.

Soha életemben sem voltam még sze
relmes, de Csodálatos Mariska bájainak ma
gam sem állbaték ellent.

Mikor a .Sálán kísérletbe akarja hozni 
az embert: szép, bájos hölgyet állít elébe, 
ki fcihasználja összes bábáját, hogy nldozut- 
ját a kái huzatra megérlelje.

Csodálatos Mariska is egy azon szépek 
közül — kit a gonosz végzet Mellákfty Ká
roly ütjábn vezetett.

Károly hal álunk ellen semmi kifogásunk 
sem lehet lm levonjuk azon körülményt, 
miszerint Csodálatos Mariska Csátijainak há
lójába liauyal-liomlok rohanva — beleesett 
azon örvénybe, melyet máskülönben házas
ságnak neveznek.

Károly a .zó szoros értőimében derék 
gyerek — csak kissé (ungyou is) bárgyú.

Karoly, Mariska szép szemein kívül 
egyebet, nem látott.

Fejét Ily mén rabigájába hajtva elérte 
az ó bárgyóságának a netovábbját...............

Károly és Mariska boldog (?) házas 
életet ólteuck mintegy hatvan napig. Lévén 
azonban a világon minden múlandó, csak
hamar elpárolgott Károly barátunk boldog
sága is, hogy helyt adjon a boldogtalanság 
keserű érzetének.

Ré/kút faluban huszárok állomásoztak.
A kemény hadfiak sziveit lángra lob

bant-k Mariska kökény szemeinek sugarai
Egy hóriborgas szakuszvezető, budi 

taktikáját oly ügyesen intéző, hogy a szép 
kamiárnö ellent nem állhalván a heves 
„8turm“-nak, feladó az „erősséget*.

Áldozatul a bárgyú Mellákfty Károly 
kalmár esett. Gyönyörködhetett most már 
szegény, boldogságának romjain.

A derék hadfiul; szaporán osztozkodá
suk a prédán, mit szegény MullákIly11kuak 
kényes pillantásokkal kelle kísérnie. Gyakorta 
gondolkozók azon, hogy párviadalra hívja ki 
a gonosz „jogbitorlókat,* azonban vissza 
riasztá ót ettől annak lehetősége, miként 
a legyőzött itt is csak ő marad, azért egy 
jobb módot követett: búcsút vett a kapu
félfától.

Károly főbe is lőtte volna magát, ha 
nem követi vala amaz elvet, hogy élni jobb, 
azért hát letett e gondolatról.

Feleségét sajnálja ugyan, de azért job
ban fájlulja elveszett pénzét, miből Mariska 
és Marsnak remek fiai hegyen-völgyön lako
dalmat tartanak. |

Történt azonban, hogy a huszárok Réz- i 
kútról táborba indulónak Rákosra, minek ' 
folytán Csodálatos Mariska egyedül maradott, j 
mely körülmény Károly barátunk csügge- : 
dező kebelébe uj reményt csepegtetett. Be- 1 
kopogtatott bites társához, de úgy járt mint, !

| Ambrus gazda ki „hazament de újra vissza *
I tere — nem eresztette be felesége." 1
j Ezután már erélyesen lépett fel Károly , 
i barátunk. Félre tett minden gyengédséget: I 
j — feleségét az ablakon röpítő ki.
| Le öli fájdalom mit látott! — vagy !
I helyesebben : mit nem látott — a kalmár- i 

boltban kongott a rengeteg üresség.
Most már vala nékie nagy hiánya — j 

pénz — és feleségben.
Furcsa dolog biz nz barátom, mikoron 

az embert kél ilyen hatalmas veszteség sújtja. ! 
Károlyt pedig e szerencsétlenség érte. i

Mariska abbeli bűhúmitnbun, hogy hu- I 
szár kedvese eltávozott, otthagyó Rézkutat 
8 13 . . .  ra költöze, hogy szivét, keblét i 
újabb szerelmeknek nyissa meg.

Barátom, e história csak annyiban kü- 
lőnbözik a mesétől, hogy szórul-szóra meg- ' 
történt.

Tehát a történteket rövideden a követ- ; 
kezűkbe vonhatjuk össze : Károly szerette 1 
Csodálatos Mariskát, ki nőül ment hozzá ' 
csak azért, hogy a házasság leple alatt to
vább is űzhesse szokott galádságait. Később 
hűtlen lesz férjéhez s beleszeret egy huszárba 
— ki aztán öt hagyja el.

Károly kétségbe esik, de fejbe nem meri 
magái lőni, hanem kétségbeesésében nőül 
vesz (tnifiltal ugyan nagyon agyon van lőve) 
egy iszákos, zsémbes negyven éves szüzet, ki 
megtörni kalmárbollját borosbordókkal s 
egyéb szükséges üzleti czikkekkel.

Vájjon MellákfTy Károly barátunk bol
dog lesz-e? — nem tudom, adun dó ulku- 

. lom mai azonban még vissza terek reá.
Fiú ne házasodjál I

I Lapunk 4U-ik számában közlötl „Szó-
rejtvény “* megl'ijtésc :

1 Huj. -  h a j!  — zaj, — baj, -  vaj,
| raj, -  jaj.

A kitűzött jutalmat, elnyerte : R o l l e r  
(i y ö r g y ur (Csaba).

I * Helyesen megfejtve bcküldötték még: 
j Hauseiibhis Gyula ur (Baja), Dreisziger 
, Mariska k. a. (Buja), Boller György ur 
i (Csiba), Dreisziger Feiencz ur (Baja), BogO- 
j vics Emészt ina k. a. (Budapest), Jelinek Al- 
j bért ur ('Baja). Vilbelm Károly ur (Baja).

S z á m  r e j lő é it  t/.
M á l n a i - t ó i .

19. 2. 10. 10. j
11. 17. H>. 3. 10. Női nevek.

Hí. 17. 1. 0. |
151. f>. h. 1. A Dunán sok van.

5). 8. 7. 18. 17. Egy közeli rokon.
11. 17. 12. 13. Baranya gazdag benne. 

14. 4. i». l. 18. 9. Folyó Magyarországban. 
Ki. 1'.). 17. 11. Egy férfi név.

1—19. Egy mérges növény. 
Megfejtések sept. 4-ig küldendők be.

K i a d n i  s ü r g ö n y .
A taláuymegfejtést rejtő levelek boritékár.i kér

jük e  s ió t «ta 1 úny in o g l ej t és-* mindenkor kitenni 
h a megfejtéseket idejo korán beküldeni.

S. II. u r n á k  H a ja . Kérdésére „igen1- a vá
laszún k.

B. Oy. u r n á k  C sa b a . A nyert müvet út
nak indítottuk.

Ü z le t i  t u d ó s ítá s .
Baján, 1880. augusztus 21-én

B ú z a ........................................10.25
Zab......................................... (i.
Bab  ....................— .—
Árpa..............................................5.50
Rozs..............................................8.50
K ö le s ...................................—
Kukoricza.............................. —.—
Az árak 100 kilogr. után.

Az első g-X. cs. k ir.
J S S & S E I&8C *

DUNA GŐZHAJ ÓZ ÁS I  T Á R S U L A T
Pósta- és személyszállító hajóinak

M E N E T R E N D J E .
PÓHlalinjómenetek :

Unjnrul B u d ap estre: szombat kivételével napon
kint reggeli 4 és fél órakor. 

D ójáró l (Jrsovára: hétfőn csütörtökön és szómba 
tón reggel 0 órakor. 

HzemélysEállitóhnjóinpiiHek: 
D ójáról B udapestre: naponként d. u. 4 ómkor- 
Ha jóról M ohácsra : „ esti 8 r

Felelős szerkesztő :
Dr. B A R T S C H  S A M U .  

Kiadó-tulajdonos: 
N Á N A T  L A J O S

HIRDETÉSEK. 
Birtok eladás.
Néh.Nivel János hagyaté

kát képező és Baján, aszegedi 
utón 1(580. sz. alatti legjobb 
karban lévő ház egy hozzátar
tozó alkalmas magtárral és 
a mellette lévő nagy gyü
mölcsös kerttel, továbbá a 
bajai határban lévő 25 hold 
jó minőségű szántóföld, (i 
hold kaszáló és 5 hold erdő 
(1600 □ öllel számítva) a 
legjutányosabbárak és kész- 
pénzfizetés mellett örök áron 
eladatnak.

B ővebb értesítéssel szo l
gálnak

az örökösök uevében :

Sz.nL iy hajó* és N iv e l Nándor
urak Baján.

Kiadandó ház.
Néhai Traiber József tu

lajdonát képezett ház, mely 
a deszkás-uteza sarkán egy 
bolt-, három szoba-, kony
ha-, éléskamra- és két pin- 
czéből áll, a hozzá tartozó 
telekkel együtt bérbe kia
dandó. — Értekezhetni alul
írottal.

Csukás Ferenoz.



Van szerencsénk a n. 6. közönség tudomására juttatni, miszerint egy, a contineus legnagyobb 
varrógép-gyáraiban működött gépészt szerződtettünk és ennélfogva azon kellemes helyzetben 
vagyunk, niindennemü

í a r r é t t ^ p o k o t .
— legyenek azok bármilyen hasznavehetetlen, rozsdás vagy törött állapotban — a lGgjutanyo- 
sabb felszámítás mellett helyreállíthatni, törött géprészeket összeforrasztani, vagy helyettük 
újakat beilleszietni, kiósztergályozui, csiszoini és újból belakirozni, szóval hasznavehető állapotba helyez

tetni, minden javításért jótállást vállalván.
gT Tőlünk vásárolt vagy vásárlandó gép javításánál 

különösen méltányos árakat számítunk.
Midőn ezáltal a n. 6. közönségnek hasznos szolgálatot vélünk tenni, kérjük | 

szives pártolását, biztosítván, hogy mint eddig, úgy jövflbmi is, elvünkhöz híven szolid I 
kivitel és méltányos árszabás által a bizalmat meghálálni fogjuk.

Haja, 1880. julius hó. Teljes tisztelettel

Vaa.itsch.ek és Kozella,
SUT* A javítandó gépek üzleti helyiségünkbe (fő-utczii, szerb községház) szál- 

litundók, hol egyszersmind varrógép-rak tárunk is van.

Ilirfl<kSeiB4kn j .
Baja város tanácsa részéről közhírré tétetik, hogy a

»B árán y  vendég'fog'adóa
épületének szabad bormérési joggal, f. évi september 23-ik 
napjától kezdve, két egymásután következő évekre leendő 
bérbeadására I. évi s rp f em ber liö 1-sö napjan délelőtt 
10  Ó rakor a városházánál a gazdasági hivatalban, hol a fel
tételek elólegesen is megtekinthetők, nyilvános árverés fog 
tartatni, melyre a bérbevenni szándékozók 200 írt bánatpénz
zel ellátva meghivatnak; bánatpénzzel ellátott s lepecsételt 
Írásbeli ajánlatok a tanácshoz czimezve, az árverés megkez
déséig szintén elfogadtatnak.

K elt Baján 1880 évi augusztus hó 13-án.
lla jcsan y i József.

gazd. tanácsnok.

N Á N A Y  B A J O S

K Ó I V  V V YO ti  H A J A
M ü

elvállal minden’nemű e szakba vágó

N K Á K A
a  lé g  j u t á n y o s a b b  á r a k  m e lle tt .

Üzlethelyiség ’ Baján, Bódog-torcn, Scheibncr-léle házban.

T

Na«-y raktár mindenneműKÖZSÉG
nyom ta ivany o k b ó l.

Nyomatott üánay Lajos könyv-nyom iájában Baján.
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